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своею чернотой, пропасть. Я проснулась, но ты былъ около меня. И я знаю теперь, почему это счастье смѣшалось со страхомъ.

Поэтъ. Скажи.

Елена. Мы больше не выйдемъ изъ этого Замка. Мы сами заколдовали себя. Мы умремъ для земного, и мигъ перехода страшенъ для души, которая скована тѣломъ. Но мы навсегда, навсегда соединились. Можно ли жить земнымъ, когда извѣдалъ Любовь. Милый, единственный, ты, который понимаешь и любишь все, ты, который нашелъ и сразу увидѣлъ меня, ты не уйдешь больше отъ меня, какъ не уйду отъ тебя я. Мы связаны нашей свободой и таинствомъ Любви. Насъ обвѣнчала—Луна. Они тѣснѣе обнимаются, и, озаренные луннымъ свѣтомъ, кажутся, какъ бы слитыми въ одно, двумя призраками. Прямо передъ ними, за огромнымъ окномъ, возникаетъ между горъ Луна.

Поэтъ. Я всю жизнь тебя ждалъ, и буду любить тебя здѣсь и повсюду.

Елена. Я тебя полюбила, и только съ тобой узнала, что̀ значитъ дышать.

Поэтъ. Ты чувствуешь, это мѣсто, этотъ часъ, эти чары—пьютъ нашу кровь.

Елена. Я отдала бы тебѣ тысячу жизней, и рада быть съ тобой вездѣ.

Поэтъ. Мы уснемъ, но проснемся. Мы здѣсь уснемъ, но пробудимся не здѣсь.

Елена. Горныя вершины и лунный свѣтъ сохранятъ насъ и память о насъ.




Тот же текст в современной орфографии 

своею чернотой, пропасть. Я проснулась, но ты был около меня. И я знаю теперь, почему это счастье смешалось со страхом.

Поэт. Скажи.

Елена. Мы больше не выйдем из этого Замка. Мы сами заколдовали себя. Мы умрем для земного, и миг перехода страшен для души, которая скована телом. Но мы навсегда, навсегда соединились. Можно ли жить земным, когда изведал Любовь. Милый, единственный, ты, который понимаешь и любишь всё, ты, который нашел и сразу увидел меня, ты не уйдешь больше от меня, как не уйду от тебя я. Мы связаны нашей свободой и таинством Любви. Нас обвенчала — Луна. Они теснее обнимаются, и, озаренные лунным светом, кажутся, как бы слитыми в одно, двумя призраками. Прямо перед ними, за огромным окном, возникает между гор Луна.

Поэт. Я всю жизнь тебя ждал, и буду любить тебя здесь и повсюду.

Елена. Я тебя полюбила, и только с тобой узнала, что́ значит дышать.

Поэт. Ты чувствуешь, это место, этот час, эти чары — пьют нашу кровь.

Елена. Я отдала бы тебе тысячу жизней, и рада быть с тобой везде.

Поэт. Мы уснем, но проснемся. Мы здесь уснем, но пробудимся не здесь.

Елена. Горные вершины и лунный свет сохранят нас и память о нас.
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